
Valjavec, Matija. Koroša, Korošfca, Korošec. 1892, Ljubljanski zvon 

(>94. M, Vatjavcc r Koroša, K.croSica, Korošec, 

d r u g a č n o š e g o : v s a t r u p l a s o s e ž g a n a . V z e m l j o s o i z k o p a n e In k n j o , in 

v ä n j e s o ]>oloženi o s t a n k i s e ž g a n i h m r i i č e v ; p o l e g n j i h p a n a h a j a m o o k r a s k a , 

o r o ž j e i, t, d . 

V K r š k e m , m e s e c a s u š c a i S < ) o r l e t a . 

Koroša, Korošica, Korošec, 
M i k l o š i č v e t y m . w o r t . 1 3 1 p i š e : 1 Koroni н: m a g y . K o r o n i K ä r n t e n 

a u s k o r ; t i l i , d a s in d e m e i n c e l t i s d i c s v o l k b e z e i c h n e n d e n c a r a n t a n i s t e c k t . 

I >er n a m e l a u t e t hü i N e s t o r c h o r u t a n e ( c h o r a t a n e ) : d a v o n s t a m m t K ö r ü . i e c 

K ä r n t n e r , v i e l l e i c h t f ü r k o r ö c t i r b , a s l , l O i a s tani nt>.« 

K o r d k c л а K o r o č c c s e z d i m e n i č i s t o n e v e r j e t n o z a t o . k e r J n i k o l i 

ni / a č o d tj \ v o k a l v n a š i s l o v e n š č i n i , d a s i j c v s t a r i s l o v e n š č i n i J1/, 

P o g l e j m o : 

l e n t - j a stsl . I r s t a nsl , l e č a , n i k o l i : l e š a , 

p i t j a и p i š t a tt p i c a • P p i š a , 

p l u t - j a I! p l u š t a 't p l j u č a i P p l j u č a , 

sv et- ja T- s v e š t a JT s v e č a PI s v e š a , 

s n j t - j a • 1 s r^šta u s r e č a P I s r e š a f 

vent-jt> u v^sttf v e č 11 • v e š , 

p o - s v G t - j e n b stsl . p o - s v č S tenis nsl . p o s v e č e n n i k o l i : p o s v e č e n . 

h o t ješ i „ h o š t e š i P J h o č e š •T : h o š e š , 

m a t - j e h a ,, m a š t e h a m a č e h a t i : m a š e h a , 

d o m a - t j b j, d o m a š t t u i t PT d o m a č t p : d o m a š , 

b a d a - n t - j e „ b a d e t e J ! b o d r t č e pp : b o d d S e . 

I 'o t ™ t a k e m o d K o n j t-j a m o r e hit i l c K o t o č a , g o v o r i s c p a K o r d S a , 

t o r e j j e K o r o s a n a r e j e n o n e k a k o d r u g a č e . 

Z r a v e n K o r o š i c , K o r o s ; ) , K o r o š i c a i m a M u r k o 3e b e s e d o КогоШпја 

(str. 7 7 0 ) , To j e i z v e d e n o o d a d j e k t i v a k o r o š k ( i ) s s u f i k s o m inja) p a d o v o d i 

č l o v e k u m i s e l , ti a j e m o r d a K o r o š e c /.a K o r o s č e c . 

Z n a n o j e , d a se d a l e č p o S l o v e n s k e m z a š č g o v o r i š č n a s t a j a o d 

skj + v o k a l in o d sfj + v o k a l , p o s t a v i m o : 

t isk £( j a ) -ti stsl. t i š ta t i nsl . t i š č a t i t i s a h 

pisk-^lu(- ja lb) „ p i ä t a l b „ p i š č a l p iSa l 

i s k - j e s i „ išbeši „ i š č e š i š e š 

s l o v e n u s k v i n a „ s l o v e n š t i n a „ s l o v e n š č i n a s l o v e n š i n a , 

k o s t - j a k „ k o s t a k ^ „ k o š c a k k o s a k 

k o s t e n b ( - j a n b ) „ k o š t a n t „ k o š e č n k o š č n 
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gipt- ja s ts l ^EistEi osi. gošča goša 

k r a s t j e nt? „ k r a t e n i ) „ krščen kršen i. t . d, ali 

tudi : kostu + ica ,, *košt ica „ košč ica koši ca i. t, d. 

Ali triko razlaganje b i moglo vel jati za silo te tedaj , ko bi zraven 

K 01 o t ne bilo tudi osnove Korak (stsl. * Koralni,). T o p a podajata besedi 

Koroha, Korohaja, katerih o m e n j a M t L losi t; v navedenem delu v nachtrüge, 

berichtigungeu na strani 4 2 6 . Tukaj prav i : ^ K o r u n t u : nsl. K o r o s i c a , Koroha, 

Korohiija Kärntnerin, im wes ten* . S t em dodatkom bržčas m o l č e izpravlja, 

kar j e rekel s p r e d a j : K o r o n e vielleicht für KoročbCb. T o r e j j e K o r o n e , 

Korošica , Korosa izvajati o d osnove Koro h č is to po pravilu, in K o r o / e o no 

more biti za K o r o š e c . Od tod sta izvedeni tudi besedi K o r o h a in K o r o h n j a 

(pravo: Korohinja) . — Primer ja j malo Prešernovega K o r o š c a Val jhuna s po-

vestniško pisavo V a l d « Ä ^ u s in ValAunus, 

M. Valjavec. 

Slovarski päberki. 
Nnbra] v ljutomerski okolici in tned ogerskiifti Slovenci ptof, K r , M a g d i ć , 

(Konec.) 

Vnemar. Vnćmar človek, nachlässiger M e n s c h ; on j e z denarj i preveč 

vnemar, preveč zapravl ja. 

To jc nas kan in namen (ogersko-slov.) T o s m o se namenili , 

Bita = die S o r t e ; take bire ljudje. V s e to blagö j e j ed ne hire. 

Z('iji = poslednje /.i to, ki odpada, kadar ga veja jo . 

Odtod, od sod = od tukaj, od tam. Ravno opdtdne smrj tam odsod šli. 

O ti ca to nič uc gane — ne mim se za to. 
Neslawma (ogerskos lov . ) ^ neprestano. 

Soli ta ti. Solita Oni, kdor raz v net k;ij b lebe tä 

Prislediti komu — komu blizu pr i t i ; n. pr. T a k o je hud пЛнј, d a 

bi nai niti ne prisledil. 

Pčh {iz p ha ti) — bät . 

Bajdo — Zaubermittel , 

Ril = razžagano deblo , 

Loški, a, o — necepl jeno sadno d r e ™ . LoŠčica = divje sadno drevo ; 

foščhta divji sad. 

Tir, d, steza v snegu. Tinti = delati t akšno stezo. Cdcc = snet^ 

ki j e ic popolnoma c d ; o t l tod : po tiri i t i ; ce lec" gaziti. Gaz, ki se ni po-

polnoma razhojena, k j e r se šc vi t H jo stopinje, imenuje se stope. 

Zhtrč (za trčit i) — zamašek, zamašiti. 
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